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AHHOTAIUA

Beenenne. CtaThsi TIOCBSIIIIEHA BBISBICHUIO CIEIM(UKN SI3BIKOBBIX MPOIECCOB, CTOAIIMX 32 HOMHHAIMEH
MPU3HAKA 3BYKa B XaHTBHIHCKOM SI3bIKE Ha MaTepualie 3amaJHbIX JUAICKTOB.

Lesb: paccMOTpeTh CEMaHTHKY MPUIAraTelIbHbIX XaHTBIMCKOTO SI3bIKa, XapaKTePH3YIOIINX 3BYK (CIOBOOOpa-
30BaTeNIbHbIC MOJICIH, JICKCUKO-CEMAaHTHIECKHE TPYIIIIBI, COYeTAEMOCTh, MHTEHCH(DUKAIHIO).

MarepuaJibl HCCIeI0BAHMS: KAPTOTEKA, COCTABICHHAS M3 IPUMEPOB JBYSI3BIYHBIX CIOBAPEH MO XaHTHIHCKO-
MY SI3BIKY, (DOJTBKIOPHBIX COOPHUKOB U 00pa310B pa3rOBOPHOM peur, COOpaHHBIX Y HH()OPMAHTOB.

Pe3ynbTarhl H HayYHasi HOBH3HA. Pe3ynbraToM JaHHOTO MCCIEJOBAaHHS CTAJO ONMMCAHUE CEMAaHTHKH SI3bI-
KOBBIX €AMHUII, COCTABISIOIIMX OCHOBY NPOLECCa XapaKTePUCTUKU 3BYKa, YTO MO3BOJIACT MOJIYYHUTh OLIEHKU
3BYKOBBIX OLIYIIEHHH B YeJIOBEUECKOM CO3HAHUH. BO Bcex MccineayeMbIX TUaNeKTax XaHTBIHCKOTO sI3bIKa CII0BO-
o0pa3zoBaHue UMEH NpUIIaraTeIbHbIX, XapaKTePU3YIOIIKX 3BYK, IPOUCXOAUT TI0 IIECTH MoaesiM: 1) monens «N
+ =ay», 2) monenb «N + =ju1», 3) Monens «V + = ay/=sy/=ay», 4) monenb «N + =ju1-N + =jo1», 5) Moaens « N
+ =u-N + =wv1», 6) mogens «V + =ay-V + =oy». JlanHble npuiiaratenbuble GOPMUPYIOT CEMb JIEKCHKO-CEMaH-
THUYECKUX TPYHI U BKIIOYAIOT PA3JIUYHBIC 3BYKH: IPOM3BOANMBIC YEIIOBEKOM, )KUBOTHBIMH, 3BYKH IIPUPOIHOIO
XapakrTepa, 3ByKH MEXaHM4YEeCKOro xapakrepa u 1p. Hayunas HOBH3HA McciIeqOBaHUS 3aK/II0YAETCsl B CUCTEMa-
TU3ALUH JaHHOM JICKCHKO-CEMaHTHUYECKOM TPYyMIIbl, PACCMOTPEHUH CIIOCOOOB CII0BOOOPA30BaHUS, YTOUHEHUH
JICKCUYECKUX €IMHUL, XapaKTEePU3YIOLIUX 3BYK.

KuiroueBble cj10Ba: XaHTBIMCKHUNA S3bIK, JUAJIEKTHl XaHTBIMCKOTO fA3bIKA, UMS IPUJIAraTeiabHOE, JEKCUKA, CE-
MaHTHKA, CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIC MOJICIIH, XapaKTEPHCTUKA 3ByKa.
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ABSTRACT

Introduction: the article is devoted to identification of specifics of language processes in nomination of the
sign «sound» in the Khanty language on the material of Western dialects.

Objective: to consider the semantics of adjectives of sound in the Khanty language (word-formation models,
lexical-semantic groups, compatibility, and intensification).

Research materials: the card index consisting of the examples from bilingual dictionaries of the Khanty
language, folklore collections, and samples of speech of informants.

Results and novelty of the research: the result of the research is description of semantics of the language
units making a basis of process of characteristic of a sound that allows receiving estimates of sound feelings
in human consciousness. In all studied dialects of the Khanty language word formation of adjectives of sound
occurs according to six models: 1) «N + =ap» model, 2) «N + = jy» model, 3) «V + = an/=sn/=an» model, 4)
«N + =py-N + =jy» model, 5) «N + =u-N + =y» model, 6) «V + =ap-V + =op» model. These adjectives form
seven lexical-semantic groups and include various sounds made by people, animals, nature, mechanical sounds,
etc. The scientific novelty of the research consists in systematization of this lexical-semantic group, consideration
of ways of word formation, specification of the lexical units characterizing a sound.

Key words: Khanty language, dialects of the Khanty language, adjective, vocabulary, semantics, word
formation models, characteristics of sound.
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BBenenmne

Yenosek nonmydyaeT HHOOPMAITUIO O MUPE Yepes3
IISITh OCHOBHBIX KaHAJIOB: 3pEHUE, CIIyX, OOOHSHUE,
BKYC M OCSI3aHHE, ITPU STOM CITyX 3aHHMMaeT BTOPOE
MECTO TI0 00BEMY TIPEIOCTABIISIEMON HH(OPMALIUH.
1O. JI. AnpecsiH OTMEYaeT, 4To «JIEKCHKa CITyXa» —
OflHa M3 HanboJee Pa3HOOOPA3HBIX U OOTaThIX JIEK-
CHUYECKHX CHCTEM, OOCTYKHBAIOIIUX BOCIIPUSATHE
yenoBeka [ 1, 48].

MsI pacCMOTpUM CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYPY
JIEKCUYECKUX EIUHUI-TIPUIIaraTebHbIX, Xapakre-
PU3YIOIIMX 3BYK, MPEACTAaBISIONIMX CcO00W Bep-
OaJbHYIO COCTABJISIFOILYI0 3BYKOBBIX OIIYIIICHHIA.
B pabore uccnenyrorcs npunararensHbie, coOpaH-
HBIE METOJIOM CITIOIIHOM BBHIOOPKU M3 CJIOBaped u
COOPHUKOB TEKCTOB XaHTBIMCKOTO SI3bIKA, a TAaKKe
Marepuabl aHKeT, 3alMHCaHHBIX Y WH(OPMAHTOB
— HOcUTEJIEH 3amagHbIX IHAJICKTOB XAHTBIMCKOIO
si3bIKa. [ paMMaTUYecKUM HCCIeAOBaHUEM 3ara/l-
HBIX JTMAJICKTOB XaHTHIMCKOTO SI3bIKA 3aHUMAIOT-
csa B. H. Conosap [24; 25; 26]; I JI. HaxpadeBa
[17; 18]; 1. M. Monnanoga [15; 16]; JI. A. ®enop-
kuB [31]; A. A. llIusinosa [33] u 1p.

B mocnemnme rompl wccienmoBarend paccma-
TPUBAJIM Pa3IMYHbIE ACHEKThl CEMaHTUKU UMEH
npuiararenbibix. H. 3. Kymuunayce [11] nposena
(yHKIIMOHATTBPHO-CEMAHTUYECKHI aHAJTN3 TIpUJIara-
TENBbHBIX C (POPMAHTOM -CKHH B si3b1ke M. B. Jlomo-
HocoBa. A. B. MBanua [7] paccMoTtpena aibeKTUB-
HYI0O MHTCHCU(DHKAIIMIO B HEOIM3KOPOICTBEHHBIX
s3bIKaX (Ha Marepualie PyCCKOro M aHIIIMHCKOTO
SI3BIKOB), aBTOP BBISBUIIA, YTO (DYHKIIMOHAIBHO-CE-
MaHTUYECKasl KaTeropus WHTEHCHUBHOCTH OXBa-
TBHIBACT JBa BU/IA KOIIMYECTBEHHOCTH — OOBEKTUB-
HO-KOJTMYECTBEHHYIO U CyObEKTHUBHO-KOJTMUECTBEH-
HYI0 CEMaHTHUKY, OOBEIMHSIS JIBE TECHO B3aUMOICH-
CTBYIOIIIME B €CTECTBEHHOM SI3bIKE KOTHUTHBHbBIC
cymHoctu. E. B. TepenrbeBa [29] uccienoBana
0COOEHHOCTH QTbEKTHBHOM JIEKCUKU aHIIMICKO-
ro s3bIKa, B CEMAaHTHKE KOTOPOW MPHUCYTCTBYIOT
cembl rpagyanibHocTH. M. B. Kypramina [12] uc-
CIleoBajia BTOPUYHBIC aTpUOYTUBHBIC CPENCTBA
HOMHHAIIMM TPU3HAKA «MHTEHCHBHOCTH 3BYKa» B
AQHTJTUICKOM SI3BIKE, aBTOP JUIsl BHISIBIICHHSI UHTCH-
CeMbI TPOBEJa KOMIIOHEHTHBIM aHaJIW3 3HAYCHUs
JIEKCUYECKUX €IWHMIL Je(PUHUIMN OONBIINHCTBA
AQHAJTM3UPYEMBIX TIPUIArareibHbIX W TMPUYACTUN
comepar WHTEHCU(DUKATOPLI great, extremely,
excessively, intense, maximum, too, very, moderate,
little, less, 1 Ap., KOTOPBIE YKa3bIBAIOT Ha CTETECHb
MHTEHCUBHOCTU BBIIIE WJIM HIKE HOpMBL. Mao
Sup [13] BbIACTMIIA MOZIENM PA3BUTHS KAaYE€CTBEH-
HOM CEMaHTHKH y OTHOCUTEIIbHO-IIPUTSKATEIHHBIX

MIpUJIaraTelbHbIX B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE
U Jp. 3apyOeXKHbIMH HMCTOYHHKAMH MOCTYKUJIN
padotsl T. Givon [36], S. Coulson [34] u op. Ha
Marepuasie UHHO-yropckux si3b1koB: O. A. IuTi
[32] uccnenoBana «IpuiarateIbHbIE» Ha MaTepu-
anie (PMHCKOTO, BEHI'€PCKOTO, YAMYPTCKOTO, KOMH U
Moprosckux s3b1koB; JI. A. Eppemos [5] paccma-
TPHUBAJI UMSI TIPHJIAraTeNIbHOE B YIMYPTCKOM SI3BIKE,
aBTOP BBISABIII MOP(OJIOrUiYecKre, CHHTAKCHYECKHE
u cioBooOpasoBarenbHble cBoiicTBa; T. I1. Apwu-
ckuHa [2; 3] uccnemyer obpa3oBaHHE UMEH TPH-
JaraTteNbHbIX Ha Marepualie 3p3sSHCKOTO si3blKa W
1p. B xaHThINCKOM SI3bIKE TaHHBIE CTIOBA HE OBLIH
MIPEAMETOM CHEIMATBHOTO UCCIEI0BAHMS, KPAaTKOE
ONKMCAHWE WMEH NPUJIararejibHbIX AAETCSA JIUILIb
B IPaMMaTUYECKUX OMHCAHUSX 10 XAHTBIUCKOMY
s3pIky: 1. K. XKuBotukos [6, 61-62]; H. W. Teper-
kuH [30, 327]; B. HTeiinun [38]; Y. A. Hukonaesa
[20, 58—-60]; A. Y. Filchenko [35], A. . Kakcun [8,
59-60]; H. b. Komkapesa [9, 10]; B. H. Conosap,
I'. JI. HaxpaueBa, A. A. lllusinosa [27, 94-99] u np.

I1. M. Ky3neuo [10] uccnenoBai 1eKCHUECKYIO
U TPaMMAaTHUYECKYIO CTPYKTYPY €IUHMLI, BHICTyIa-
IOILUX B TUAJIEKTaX XaHTBIMCKOTO SI3bIKA CPEICTBA-
MU BBIPKEHUS IPU3HAKA [TPEIMETA.

[Tpu ananm3e SA3BIKOBBIX CPE/ICTB, BRIPAKAIOIIIX
MIPU3HAKU 3BYKa, B TIEPBYIO OYEpeb HAC HMHTEpe-
CYIOT TIPOU3BOJHBIE eqUHUIIbI. OnpenenM ciIoBo-
00pa3oBarelibHbIE MOJIETH, HOMUHHUPYIOIIUE MPH-
3HaK 3BYKa, BbISIBUM MPU3HAK KAHTCHCUBHOCTD 3BY-
Ka», PACCMOTPHM JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHE TPYIIIHI
Y COYETAeMOCTh JIAHHBIX MPUIaraTelbHbIX.

Marepuanbl M1 METOAbI

Marepuanom Hallero MCCIea0BaHusl SBISIOTCS
MMEHa MpujiaraTebHble, XapaKTepU3YIOIIMeE 3ByK B
Ka3bIMCKOM, IIYPBIIIKAPCKOM, MPUYPAILCKOM JHa-
JIEKTaX XaHTBIACKOTO si3bIka. CoOpaHHast KapToTeKa
COCTOMT W3 TIPUMEPOB JBYS3bIYHBIX ClIOBapei [37;
28; 4; 21; 23], 00pas1ioB pa3roBOpHOIl peuu, 3aru-
CaHHBIX y UH(OPMAHTOB.

Hcxonsa u3 obuieit ey, 3a1ad paboTsl U 0Co-
OEHHOCTEH M3y4aeMOro OOBEeKTa, B UCCIICIOBAHUN
WCTIONB30BAIMCH METO/IBI: HAOMIOAEHHMS, JIMHTBH-
CTUYECKOTO OMNMCAHMs, CPAaBHUTENBHBIN, a TaKxke
METOJ] CIUIOIIHON BBIOOPKH U CTPYKTYPHO-CEMaH-
TUYECKOTO aHaJIN3a.

Pesyabrarsi

Mpel npoBenéM aHaIM3 IPWIArATENIbHBIX XaH-
TBIMCKOIO s3bIKA HAa Marepualle 3alaiHbIX IHa-
JICKTOB C CEMAHTUYECKON TOYKU 3PEHUS, BBIIBUM
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CIIOBOOOpa30BaTesibHbIe MOJEH, PACCMOTPUM «Ka-
YECTBO», «IIPUHAUIC)KHOCTD MPEIAMETY», «UHTEH-
CHBHOCTbD 3BYKa».

[To HamMM MaHHBIM, B XaHTHIICKOM SI3bIKE UME-
Ha MpuJiaratelbHbIe, XapaKTepU3yoIHe 3BYK, 00-
Pa3yroTcs B COOTBETCTBHUH C ILIECTHIO CII0BOOOPA30-
BaTeIIbHBIMU MOJICIISIMH.

IlepBast Moznens: nprarareibHble 00pa3oBaHbI
cnocoboMm addukcari 0T CyOCTaHTUBHOM OCHO-
BbI B COOTBETCTBUH CO CJIOBOOOPA30BATEILHON MO-
nenpto N + =ay; cypdukc =ay 06o3HaUaeT oba-
JaHNE KaKUM-JIMOO KauecTBOM, WJIM CHAaOXKEHHBIN
4eM-1100, HampuMep: Kas., LIyp., IPHYyp. Cbli=ay
‘3ByYHBII, IPOMKHIA, 3BOHKHUI, pe3kuii (o0 romoce)’
OT CYILIECTBUTENBHOTO Cbill ‘3BYK, IIIyM’, Ka3., IIyp.,
MIPUYP. amMm=ay ‘paOCTHBIA’ OT CYIIECTBUTEIILHOTO
amam ‘pajiocTs’, MIyp. KUp=2ay ‘UMEIOIINN 3BYK Be-
CEJTBHOM JIONIKH ; TITYP., TIPUYP. MYP=2a} ‘C TOJIOCOM .

Bropas Mmoznenb oOpazoBaHa TeM ke CIIoCOOOM
cybdukcammy 0T CyOCTaHTUBHOW OCHOBBI, MOJIEITH
N + =jo1; cydbdukc =y uMeeT 3HaUeHHUE: HEe 00-
JaJAOIM  KaKUM-TMO0 KauyecTBOM, JIUIIEHHBIN
yero-mmbo [8, 59], nanpumep: Kas., mIyp., Ipuyp.
Ccblli=jbl ‘“TUXUH, 0€33BYUHBIH, INTyX0i (0 3BYKE)’,
Couiti=jb1 mdxa ytiomcom ‘Tuxoe MECTO Haenl,
Coii=po1 omca ‘Cumu Oecurymuo’; Coiti=jol yja
‘Tuxo Oymb (OykB.: 6e3 3ByKa Oy/ib)’.

Tpetbst Monenb: npuIaraTenbHble 00pa30BaHBI
crocoboM addukcarui OT TIaroJbkHOW OCHOBHI B
COOTBETCTBHH CO CJIOBOOOPA30BaTENLHON MOJIENIBIO
V + = ay/=sy/=ay, Hatipumep: Kaz., U1yp., KVMp=ay
‘TIyXOH’ OT Tyarojla Kympemamvl / KyMpIMombl
‘TpOXOTaTh’; Ka3. wumMp=ay ‘TITyXOH 3BYK’; Ka3. uo-
6=21 ‘3ByK BOJbI WJIM BETpa’ OT IVIAroja u36umol
‘CBUCTETD ; Ka3. wous=ay ‘3ByK CHJIBHOIO IOTOKa
BOJIbI’ OT TVIArojia wjouiumsl ‘ATUTHCS ; IPUYP. Cas-
1=K ‘3BOHKHUM’ OT IVIarojla caenajmul ‘3BEHETD,
TpeMETh’; TIPUYP. /bdc=2ay ‘3BYK 1OKaHbs OT TJIa-
TOJIa /bdCbimbl ‘TIOKATH 5 TIPUYP. KAKp=2aY ‘CKpeOy-
i (3BYK)’ OT IIarosia Kdkpacmul ‘CKpeCcTH’; Kas.
Mym=ay ‘TPECKy4ui, C TPECKOM  OT IJIaroJia vy bu-
mul ‘Tpelarb’; NPUYpP. XopK=ay ‘3BYK XpycTa’ OT
1aroyia Xopulmsl ‘TPeIlaTh’; Ka3. wdn=ay, 1Iyp.,
NpUYp. wWdn=sy ‘BU3NIUBBIA, IPOH3UTEIIBHBIM,
3BOHKHMIM® OT IViaroja wdnieimsl ‘BUIKATH'; Kas.,
LIyp. CON=2}, IPUYP. cON=3Y ‘IIyMHBII OT IVIaroia
convimel ‘TaNETh’; TPUYP. W)b=ay ‘3BEHSIIUNA
OT IJIarosa uf)/bumsel ‘3BEHETH ; NPUYP. XONA=3Y
‘3BYK CTyKa’ OT IJIaroJia Xon1amMamyl ‘CTy4arh’; Kas3.
uty8=ay ‘co CBUCTOM ; IPUYP. 80PC=a} ‘3BYK C TIIy-
XUM TPECKOM  OT TJIAarojia 80packamul “yaapuTh (C
IyXUM 3BYKOM)’; TIPHYP. CA61=a} ‘3BOHKHUN OT
IJ1aroJia caenajmul ‘3BEHETh, TPEMETH .
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UYetBEpras Mozienb: MapHbIE ClIoBa, 00pa30BaH-
HBIE OT CyOCTAaHTUBHBIX OCHOB, Ka)K/1asi U3 KOTOPBIX
MIPUCOETUHSIET CJIOBOOOpa3oBaTebHbIN cyhhukc N
+ =Jb1-N + =Jb1, HapUMED: LIIyP. CbILI=JJbl-KAC =]Jbl
‘0e33ByUHBII-0ECIIyMHBINH,  TUXUH-CIIOKONHBIHA,
Ka3. cblii=jbl-xoc=jbl ‘TUXUi-0ecurymuslit’, Colii-
gui-xecyol  eyuujoyorn  ‘Tuxo menuyres’, Coli-
Jui-xecyol oxjaja jejac ‘Cen THXO Ha HApTHI,
Ka3. XOcJul-cbliljbl ‘TUXUNA-0€33BYUHbIN’, [l{umoi
Xoc=Jja-colti=jjbl XoH aHacajy rwyxmajjs ‘OH, KO-
HEYHO, HE MOJTYa-TUXO0 0003 JBUHYIT .

[IsTass Mozxenb: mapHble clI0Ba, 0Opa3oOBaHHBIE
adpuKCaATLHBIM CIIOCOOOM CJIOBOOOpPA30BAHHUS TIO
monenu N + =u-N + =b1, cyhdUKC =u/=b1 IPUCO-
eIUHSETCS] K UMEHHBIM OCHOBAaM, UMEET 3HaUYeHHe
oOnajlaHie TMPEeIMETOM WM TPHU3HAKOM, Ha3BaH-
HbIM OCHOBOM cyliectButensHoro [27, 52]. Jlan-
Hasg MojIeNIb 00pa3yeT MpuilararelibHoOe Kasz. uLym-
W=U-UOXM=bl ‘CKYJSIIIUN-CBUCTSIIIIA .

[lecrast Mofemnb: mapHbIe MpUIarareibHbIe, 00-
pa3oBaHHBIE OT INIAroJIbHOW OCHOBBI addukcab-
HBIM CIIOCO00M V' + =ay-V + =ay, HantpuMmep: Kas.
KYMp=21-80pCc=ay ‘TIyXOM O 3BYKEe, OT IJIarojioB
KYMpoMamubl ‘TPOXOTATh’, Ka3. opmcammmsl ‘TPO-
MBIXHYTb; Ka3. Ca61=al-KyKp=ay ‘CO 3BOHOM-IIIY-
XHMM 3BYKOM OT IJIaroJIOB Ca6/1bimbl ‘TPEMETH’, Kas.
KVKpeEMambl ‘TPOMBIXATh .

[IpunararenbHoe Kas3., LIyp. Cbitl =2l =uloK, IpH-
yp. cviti=ay=cak 00pazoBaHo 1o mMonenu N + =ay
+ =wak/=cox — ‘0oIee TPOMKHIA, O0JIee 3BOHKHIA,
NepesiaeT CTeNeHb CPaBHEHUS, OTHOCUTEIILHO-YBE-
JIMYUTETILHOE Ka4eCTBO, Hanpumep: Huwu mdmmol
KVmJjajau Kdcjom, XOu myp Cblilj] CoblU=aH=UdK
‘Kak Oyaro Mexy coOOM COPEBHYIOTCS, Y KOTO
rojoc 3BoHue’. Cyhdukc =war/=cak, IpuUcoenu-
HSSICh K UIMEHHBIM OCHOBaM, UMEET 3HAYE€HHUE OT-
HOCHTEJIbHO-YMEHBIIUTEILHOE WM OTHOCUTEIIEHO
YBEJIMYMUTEIILHOE KAYECTBO B 3aBUCHMOCTH OT Ce-
MaHTHUKH Ha3BaHHON OCHOBBI.

[IpunararenbHble IpUYp. 6)] B 3HAYEHUH TPOM-
KW’ ¥ @il B 3HAYCHUN ‘TUXHUHA SBJSIFOTCS JIEKCHUE-
CKUMHU pPEeIpe3eHTaHTaMU Uil MpU3HAKa «UHTEH-
CHBHOCTb 3BYKa», /Ul HUX XapaKTepHa HEUTpasb-
Hasl CTHJIMCTUYECKas OKpacka U OTCYyTCTBHE Orpa-
HUYEHUH B yMOTPEOICHUH, HAPUMED: 6)) ‘O0Ib-
1IOK’ B C COYETAHHUHU C MPUJIArareiabHbIM mypay ‘C
rojocom’ o0pasyeT 3HaueHue ‘TPOMKUil ronoc’ (1o
3ByUYaHUIO), HAPUMED: By mypa=ay uku wuma py-
numay ‘Tam My>k4rHa ¢ TPOMKHM TOJIOCOM padoTa-
eT’; IpUJIaraTeIbHOe ail ‘MaJICHbKUI® B COUETAaHUU
CO CJIOBOM mypay 00pas3yeT 3HaYCHUE atl myp=ay ‘c
TUXHM TOJI0COM’, Hanpumep: [L{u au myp=ay s6uu,
amoca jaeac, Hamaca dum xyjcom ‘Ita JIeBOUKa C
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TUXUM TOJIOCOYKOM, YTO XOTb CKa3aja, HUYero s He
paccibImana’.

Wtak, B XaHTHIICKOM S3bIKE MpHIIaraTrelibHbIC,
XapaKTepu3yloIe 3BYK, 0Opa3yroTcsi NOcCpel-
CTBOM LuecTtu mozenei: 1) mo moxenu «N + =ay»
oOpazyeTcsi 4eThlpe NpHIaraTelbHbIX, 2) M0 MO-
nemu «N + =jbi» — OHO TpWiIarareabHoe, 3) 1o
Moze « V + = ay/=sy/=ay» — MIeCTHAANATH TIPH-
nararenbHbIX, 4) o moxemu «N + =jui-N + =jb1»
— JIBa TIpUJIarareNbHbIX, 5) mo moaenu «N + =u-N
+ =bl» — OOHO MpuiIarareiabHoe, 6) Mo MOJEIH
«V + =aoy-V + =oy» — nBa npunarareiabHbIx. 13
BBIIIIE M3JIO)KEHHOTO MOXKHO CZIEJIaTh BBIBOJ, YTO
Hanbosee MPOIYKTMBHOM MOZIENbBIO s 00pa3o-
BaHMSI UMEH NPWIATATENIbHBIX, XapaKTePH3YIOIINX
3BYK, SIBIISIETCS MOJIENb «V + = ay/=sy/=ay», ¥o-
TOpass 00pa3yeT NpuiararelibHble OT INIAroJbHBIX
OCHOB, 3TO OOBSICHAETCS TEM, YTO 3BYKH, BOCIIPH-
HUMaeMbl€ YETIOBEKOM, IIPOUCXOIIT B OCHOBHOM B
pe3yabTare Kakoro-imoo AeHCTBuUSI.

[TpunararenpHoe B arpuOyTHBHOH (DYHKIIMN
MIPOSIBIISIET CBOMCTBA MPEAMETHOTO UMEHH, TaK Kak
OHO TIOTYMHEHO eMYy CEMaHTHYECKH U COTIaCOBAHO
C HUM TI0 CBOMM cBoiicTBaMm [22, 110].

B xaHTBIIICKOM s13bIKE aTpUOYTHBHBIE CIIOBOCO-
YeTaHus NepeaaloT 0COOCHHOCTH 3ByKa. B cocraB
arpuOyTUBHBIX CIIOBOCOYETAHUN BXOMAT CIEHYIO-
1€ THITbI:

CYIIECTBHUTEIIFHOE, HOMUHHPYIOIIeE 3ByK, +
cblil ‘3BYK’, HAIIPUMEP: Ka3., UIyp., IPUyp. myp cbitl
‘3ByK TOJIOCA’, V8 Cbili ‘3BYK KpUKa’', nomap cbii
‘3ByK pasroBopa’, ndjoy cwiti ‘3BYK TY4H , jatiom
cblil 3BYK TOTOpa’ U JIp.

DIaroj, HOMHHUPYIOUIMHA HCTOYHUK 3ByKa, —+
cuiti ‘3ByK’. JIaHHBIM BOIPOC B XAHTBINCKOM SI3bI-
K€ Ha MarepHaie Ka3pIMCKOTO JTHaIeKTa MoAPOOHO
paccmotpena Y. M. Momnanosa [14]. Mer 3aduk-
CHPOBAJIU CIEAYIOIINE COYETaHUsl, HAllpUMeEDp: Kas3.,
HIyp., IPUYP. apbimbl Cblli ‘3BYK IIEHUSL , XOJM.Jombl
coblil ‘3BYK IUTAYa’, HUKXpacmvl cblli ‘3BYK CKyJie-
HUS, XOpammbl Cblti ‘3BYK Jiasi’, FdXmbl Cblli ‘3BYK
cMexa’, uumobl Colil ‘3BYK JIBUKCHHUS , WUUXIP]JIMbl
colli ‘3BYK CKpHIIA’, MApbliimbl Cbli ‘3BYK TPOMBI-
XaHWsl, UOHMMbL Cblli ‘3BYK LLIUTHCS, KYWmbl Cblil
‘3BYK CBHUCTA’; Ka3. X0JJombl Cblli ‘3BYK ILIa4a’,
nympamamul coulil ‘3BYyK Pa3roBoOpa’, uioxmul Cblil
‘3BYK CBUCTA’, Ka3. Xypammul Cblil, 1Iyp., TPUYP.
XOpammbl cbili “3BYK Jast’ ¥ Jp.

Hapeyre, HOMUHHUPYIOIEE HCTOUYHHK 3BYyKa, +
colil ‘3BYK’, HalPUMEp: ILIYp. WYKan culild] ‘3BYK
WHTEHCUBHOIO IIIyma’.

CrnoBocoyeTanusi, XapaKTepHU3YIOIIUE 3BYK, BbI-
paKeHbI CYILECTBUTENBLHBIMHU, TJIAroJaMu U Hape-

YUeM CIIEYIOUMX TPYMIl: 3BYKH, TPOU3BOAMMBIE
YEeJIOBEKOM, >KMBOTHBIM, 3ByKH IIPUPOIHOTO Xapak-
Tepa, 3BYKH MEXaHMYECKOrO XapakTepa; BCE ITH
COUETAHUs UCTOYHUKA 3BYKa 3aT€M Pa3BUBAIOT CIIO-
COOHOCTB XapaKTepHU30BaTh MPH3HAK 3BYKA.

B XaHTBICKOM SI3bIKE OCHOBHBIM SI3IKOBBIM
MapKepoM TMpU3HAKa «MHTEHCUBHOCTh 3BYKa» Ha
CEMAaHTUYECKOM YpOBHE SBISIETCS HMHTEHCEMA,
MMeEIOLIasi TAKUE BapUaHThl, KaK Ka3., LIIyp., IPUyp.
Chllioy ‘TPOMKHIA’, Chitijbl ‘TUXUN, wumam ‘0e3-
3BYYHBIH, TUXUI, Ka3. 6€pa cbitidy, Kas., UIyp., IpU-
YP. WDKK CobllidYy ‘O4€Hb TPOMKHUM .

HanGonee yacToTHBIMU ceMaMH, BXOISIIUMH B
CEeMaHTUYECKOEe T0JIe 3BYK, SIBISAIOTCS «XapaKTep
3ByKa» M «UCTOYHUK 3ByKa». PaccMoTpum nek-
CUKO-CEMaHTUYECKHE TPYMIbl MpUIaraTeabHbIX,
XapaKTEepPU3YIOIINX 3BYK B XaHTBHIMCKOM SI3bIKE, Ha
Marepuae 3anaHbIX TUaJeKTOB:

3BYKH, MPOM3BOIMMBIE YEIOBEKOM: Ka3., LIYp.
Couti=oy mypan apuuiiay, npuyp. Ceiti=ay mypHa
apuliia) ‘3BOHKHM TOJIOCOM, TOET’; Ka3. [ldn=ay
coui ‘Ilpon3uTenbHblil BU3T, myp. []dn=3y mypaon
yeajmac ‘TIpOH3UTENBLHBIM TOJIOCOM BCKPUKHYIN ,
npuyp. Tyn jye wdn=sy couiiog waway ‘Tonbko e€
BU3IJIMBBIN T0OJI0C CIBILIHO, IpUyp. LLdn=2y myp-
Ha Hoxawy y62] ‘I IpOH3UTENBHBIM TOJIOCOM KPUYHUT ;
ka3. Coj=ay cuitiaj myua xotia] ‘Kak CUIbHO KpH-
yar (0 macToukax) (OyKB.: 3BEHSIIMH 3ByK K YeMy
ynaputest)’, ipuyp. HMacox copnuu, na wu con=ay
Hoty mol toxmac ‘O 00Xke OIATh Ta ITyMHAsl KeH-
IIMHA Clofia NpUILIa’; UIyp. Amm=ay mypan onem
9y wdxajmac ‘Cectpa Beceno (OyKB.: pagoCTHBIM
TOJIOCOM) paccMesiach’; puyp. M xyiism xopacay
amm=2y ‘Y HEro paloCTHBINA BUJT ; IPUYP. AMIM=3H
Fodx ‘paioCTHBIN cMeX’; Ka3. [L]dyma ndjema numac
aul mypax MyJmol Wymu=u-wexm=ul coliutiy ‘3a-
TEM YCIBIIIAI s 3BYK c1a00ro (OyKB.: MaJ€HbBKOTO
rojoca) CKYJIEHMs-CBUCTA’; Ka3. M wye=ay culil
‘TonbKo 3ByK cBHUCTA’;

3BYKH, M3]IaBa€Mbl€ >KUBOTHBIMU: NpUyp. Amn
Xopm=ay cbiti wamaj ‘3ByK cOOAYbETO J1ask CIBIIII-
HO’; ipuyp. Kdjay myna wdc=ay couii waway ‘1o-
KaHb€ OJIEHBH KOMBIT CIBIIIHO’; MpUyp. A Moca
wuma nopaj na myn XapK=ay colila] waway ‘Yro-
TO TaM T'PBI3ET, TOIBKO 3BYK XPYCTa CIIBIIIHO ;

3BYKHM IIPUPOIHOIO Xapakrepa: Ka3. Ysac eom
w26=ay couii ‘CeBepHOro BETpa CBUCT; (DOIBKIL
HUiinars uxu yx newax ysac 6om, Hym 60m wde==ajy
cvltion mym japemac xyjym neja ‘Tonosa Snanp uku
CO 3BYKOM CEBEPHOI'0 BETPA, CO 3BYKOM FOXKHOI'O Be-
Tpa, BOH MMOKATUJIACh Kyna-1o’; Ka3. [Lfow=ay cwiil
wu cavay, npuyp. Llloc=ay cuiti wu waway ‘Ciibl-
IIEH CHUJIbHBIN MOTOK BOJBI ; Ka3., IIyp., npuyp. /lo-
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Xnom Kymp=ay coitl waway ‘1po3bl TpoXouymni
3BYK CJIBIIIHO; Ka3., UIyp., Ipuyp. 4 kymp=ay-6op-
c=ay cbiul ‘ToNbKO ITyXO 3BYK; Ka3. Myw=ay cblii
‘3BYK Tpecka’, ka3. M myti mdp=ay culii cavay ‘Uro
3a TPOXOT CIbIIEH ; Ipuyp. [loxnom mdp=ay cuiil
wawaj ‘[ po3bl TPOXOUYIIKE 3BYKHU CIIBILIHBI;

3ByKM MEXaHMUYECKOIO Xapakrepa: Ka3. be,
XOMI8 NA KUM NETKIJIH U MYU WUMP =3V Cblll CABI],
u Myu Kymp=ay coui casaj ‘Ts, 3a 1OMOM 4TO 3a
CKpHII, 4TO 32 ITyXOH 3BYK CIIbIILIEH ; Ka3. Mwu cas-
JI=2H-KVKD=23l CbllloH UYXAH 08 NEJAHA MyM MdAH-
coyan ‘C TeM ke 3BOHOM-TITyXHM 3BYKOM K YCTBIO
PEKU OHU MOeXalu’; Ipuyp. A Moca Kymp=ay cuiil
wawaj, eez0exom muumay jamna “YTto 3a rpoxo-
YYIIUA 3BYK CIIBIIIEH, HABEPHO, BE3/IEXO/ €IET ;

3BYKHM, U3/1aBaeMble IpU TpeHUU: wmyp. [jumol
XOmbl wiywiunblman KymaH, oeay Ati Ac osan nena
XVIIGHMBLIYIH: JYN KUP=3Y Cblll, XON KUP=2} Cblli
guleja wawpy ‘Tak MeXIy TEM IOKa XOIWIH, B
cropoHy Mastoit OOu OHM TIPUCITYIIIUBAIOTCS, IITYM
BECEJ, IIyM JIOAKH, IUIBIBYIIEH WM CIIBIIIUTCS ;
TIpUYP. JJV6 Kawidy Xdmaj KAKp=al Cblild] waway,
coXjaj aca HOX tudmancajjel, mayxa ‘Y He€ Kax-
JBII JIHB CIBIIICH CKPEeOYIUil 3BYK, IIKYphI BCE
BbljIENIala, HABEPHO';

3BYKH, M3/IaBAEMbI€ OTJICIIbHBIMU MPEIMETAMHU:
uryp. Oyam coxaj, cwiti=ay coxaj Kyenamaj ‘Paz-
JTaeTCsl 3BOH JIOCOK C KOJIOKOJIBYMKAMHU Ha porax
OJIeHS ; TIpUyp. JIyyxarwon caen=ay colil wawady,
MaHamHa yxa] uuj ‘3BOH KOJOKOJIBYMKOB CIIBIIIHO,
M0-MOEMY, HapTa efeT’; nmpuyp. Omutia] cycmol no-
PAliHa €363]] WY/b=2a1 Cblll UIJOH WAWaC, Na UUKULL-
9] HomacHa Omej] Xxopac wyr pos WUpHA Japnujac
‘E€ uIMHHBIE, YepHbIE, KAK CMOJIb, MOIBSI3aHHbIC
JUIst yA0OCTBA K TMOSICY KOCHI, MO-XaHTHIMCKA ObLITH
MepervieTeHbl TeCEMKaMH KPAcHOTO 1IBETa, U IPU
XOIIh0e METAJUTMUECKUE YKPAIICHUS M3aBai Me-
JIOIUYHBIE 3BYKH ;

3BYKH, W3/1aBa€MbI€ MPH BBIMOJIHEHUH OIIPEIe-
NEHHBIX JIEUCTBUIL: Tpuyp. Mmdou wumsl maxkau
PICKICIH, BOPC=aH Cblld] myn wawjac ‘bpartuiiky
TaK CHJIBHO YIapuil, TOJbKO ITyXOW TPECK CIIBIII-
HO’; ipuyp. Monmacmur mic=ay coitl ‘3ByK 1OKa-
HbsI UTOJIKK 00 HaNépcToK’; mpuyp. A xou xon1=ay
vt wuma wawa) ‘Yent-1o 3ByK CTyKa CIIBILLIEH .

Takum 00pazom, MpHiIararebHble XaHTHIMCKO-
IO S3blKa XapaKTEPU3YIOIINE 3BYK, MPEACTABIISIOT
CEeMb JIEKCUKO-CEMaHTUUECKHUX TPYIIIL.

O0cy:xneHne v 3aK/II09eHue

IIpoBenénHoe ucciieoBaHne CEMAHTUYECKOU
CTPYKTYpBI JEKCUYECKUX E€IMHUL-IIPUIIAraTelb-
HBIX, XapaKTEpU3YIOUIUX 3BYK, IPEICTaBIISIET
co0oii BepOaJIbHYIO COCTABISIONIYIO 3BYKOBBIX
OLIYLUICHUN M IO3BOJISIET CHENarTh CIEeayIOLue
BBIBO/IBI.

Bo Bcex uccnemyempIX IUaneKkTax XaHThIN-
CKOIO s3bIKa IpHUJIarareiabHble, XapaKTepU3YIO-
M€ 3ByK, 00pa3yroTcs 1o mecty Mojeisam. Mme-
IOLIHMECs] pa3IuyKsl, B OCHOBHOM, (DOHETUYECKHUE;
OJTHAKO TaK)Ke 3a(MKCUPOBAHBI JEKCEMBbI, (DyHK-
LUOHMPYIOIINAE TOJIBKO B ONPEACIEHHOM JIHa-
JIEKTE, 3TO KACAETCA B YACTHOCTH, ITAPHBIX CJIOB.
OCOOEHHOCTBIO TpUJIAraTeIbHbIX, XapaKTepusy-
IOLUX 3BYK B XaHTBIMCKOM $I3bIKE, SIBJIIETCS MHO-
TrO3HaYHOCTb.

JIexcuKo-ceMaHTHYECKHE TPyIIbl  INpuiara-
TEJbHBIX, XapAKTEPU3YIOIMX 3BYK, BKIIFOYAOT
pa3IU4YHBIC 3BYKH: IPOM3BOJUMBIE YEJIOBEKOM,
YKUBOTHBIMM, 3BYKH IIPUPOJHOTO XapaKkTepa, 3By-
KM MEXaHMUYECKOIO XapakTepa ! Ap.

HeiitpanbHbIM ciioBoM aiisi 0003HaYeHHUs 3BY-
Ka CIIY’)KMT CJIOBO Cblll, KOTOPOE COUYETasICh CO
CJIOBOM, OIIMCBHIBAIOIIMM CHUTYalUI0, XapaKTepH-
3y€T 3BYK TOTO WM MHOTO SIBJICHUS.

KauecTBO 3ByKa M NPHUHAIIEKHOCTD IIPEIME-
Ty, U3/1aI01LEMY 3BYK, BKJIIOUAET B C€0sl IPU3HAKU
CHEIU(PUUHOCTH, KOTOpBIE CBS3aHbl CO CHELH-
(UKol MPOU3BOIUMOTO 3BYKa. YacTO OH OMHUCHI-
BAETCS KaK MOXOKMM HA T'POM, KaK 3BYK JIBUXKY-
LIETOCs TPAHCIIOPTA, KaK 3BYK, U34aBAEMBbIN Tpe-
HUEM TNPEAMETOB, KaK 3BYK, BOCIIPOU3BOJUMBIN
roiocoM yesoBeka. OH MOXeT ObITb I'POMKHM
WIM TUXUM 10 HHTEHCUBHOCTU. IHTEHCUBHOCTH
3ByKa IEpeNaéTcsl B KOHTEKCTE.

[IpunararenpHble XaHTBIMCKOIO sA3bIKA 3ITOU
rpynnsl Oynydd JIMOO OTHIMEHHBIMH, JHOO OT-
[J1arojJbHbIMU  00pPa30BaHUSIMH, XapaKTEPU3YIOT
KaK pe3yibrar NEHCTBUS, TaK U NPOTEKAIOIIHE
MIPOLIECCHI WJIU K€ CIIOCOOHOCTh MOABEPIHYTHCSA
KakoMy-J1100 Ipo1eccy.

B panpHelimem npencTaBisieTcsl NEPCIIEKTHB-
HBIM BBISIBUTBH BCE CJIOBOOOpPA30BaTEIbHbBIE MO/IE-
JU UMEH IMPUIIAraTelbHBIX XaHTBIMCKOIO SI3bIKA
Ha Marepuajie 3alaJHblX JUAIEKTOB U CPAaBHUTH
UX C BOCTOYHBIMU JHAJIEKTaMHU.

CoxkpaleHus

Ka3. — Ka3bIMCKUI JUAJIeKT, UIyp. — IIYPBIIIKAPCKUN AUANEKT, IPHYP. — IPUYPATbCKHNA JUATEKT.
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